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Benytt ikke bandasjen dersom
forpakningen er åpen eller skadet.

Beskrivelse
ALLEVYN Plus Cavity inneholder et
høyabsorberende materiale blandet i en
polyuretan matrix.

Virkningsmekanisme
ALLEVYN Plus Cavity absorberer eksudat
og opprettholder et fuktig sårmiljø.
Bandasjen hefter ikke i såret, fyller dette
og forhindrer for tidlig lukking av
sårhulen.

Indikasjoner
ALLEVYN Plus Cavity kan brukes under
veiledning av helsepersonell til
behandling av dype sår som: Type III & IV
trykksår, dype leggsår, kirurgiske
revideringer og åpnede postoperative
sår.

Bruksanvisning
1. Rens såret i henhold til lokale 

prosedyrer.
2. Velg en passende bandasjestørrelse.
3. Fjern beskyttelsesfilmen på 

bandasjen.
4. Fjern beskyttelsespapiret.
5. Bandasjen kan kuttes i riktig størrelse

før den legges i kaviteten. Bruk pinsett
og hansker. Brett eller rull bandasjen 
og fyll såret slik at bandasjen utgjør 
ca. 50% av sårvolumet. Bandasjen 
utvider seg når eksudatet absorberes
slik at den vil fylle såret fulstendig. Har
såret lite eksudat kan bandasjen gi en
smerte- eller brennende følelse på 
grunn av absorpsjonen. I slike 
tilfellerkan bandasjen fuktes med 
sterilt saltvann før den legges i såret.

6. Noter i pasientsjournalen hvor mange
bandasjer som benyttes i såret.

7. Bandasjen(e) holdes på plass med en
passende overbandasje – f eks. 
ALLEVYN Thin.

Bandasjeskift
Hyppigheten av bandasjeskiftene er
avhengig av eksudatmengden. Bytt
bandasje når toppbandasjen hever seg
eller eksudatet trenger gjennom.
Intervallene mellom bandasjeskift varier
mellom en –  flere dager. Det skal skiftes
bandasje minst 1 gang per uke. I den
tidlige fasen av sårbehandlingen bør
ALLEVYN Plus Cavity inspiseres
regelmessig.

Fjerning av bandasjen
Fjern toppbandasjen og ta Allevyn Cavity
Plus forsiktig ut av såret ved hjelp av
pinsett eller hånden (husk hanske).

Prosedyre
For å unngå at bandasjen hefter i hanske
eller redskap anbefales det å væte disse
med sterilt saltvann før berøring med
bandasjen.

Forsiktighetsregler
Bruk ikke ALLEVYN Plus Cavity sammen
med oksyderende produkter som
hypokloritt-løsninger eller
hydrogenperoksyd.

Kontraindikasjoner
Brukes ikke i dype kaviteter med trange
åpninger. Kontakt helsepersonell ved
misstanke om infeksjon – rødhet
pussfylt/luktende eksudat. Infiserte sår
bør inspiseres daglig og behandles i
henhold til fastsatt prossedyre.

Produkter
Art nr Størrelse     Eske
66047571 5cm x 6cm 10 stk.
66047573 10cm x 10cm  5 stk.
66000846 10cm x 10cm 10 stk.
66047574 15cm x 20cm  3 stk.
66000848 15cm x 20cm 10 stk.

Product Availability
Code Size Availability
66047571 5cm x 6cm / 2in. x 23/8in. Carton of 10
66047573 10cm x 10cm / 4in. x 4in. Carton of  5
66000846 10cm x 10cm / 4in. x 4in. Carton of 10
66047574 15cm x 20cm / 6in. x 8in. Carton of  3
66000848 15cm x 20cm / 6in. x 8in. Carton of 10

Do not use contents if pouch is opened
or damaged.

Description
ALLEVYN Plus Cavity is a wound dressing
which contains a highly absorbent
material embedded in a polyurethane
matrix.

Mode of action
ALLEVYN Plus Cavity absorbs exudate
whilst maintaining a moist wound
environment. It packs the wound,
physically preventing premature
wound closure and is non-adherent to
the wound surface.

Indications
ALLEVYN Plus Cavity can be used
under the direction of a healthcare
professional for the management of
deep wounds that heal by secondary
intent such as: Stage III & IV pressure
ulcers, deep leg ulcer, excisions and
post-op wound dehiscence.

Instructions for use
1. Clean the wound in accordance with 

local procedures.
2. Select an appropriately sized dressing.
3. Remove the printed film from the 

dressing.
4. Remove the release paper.
5. The dressing can be cut to fit before 

inserting into the cavity using sterile 
blunt forceps or gloved hands. Loosely
pack the dressing to fill 50% of the 
wound by folding or rolling it up. The 
dressing expands on absorption of 
exudate to completely fill the cavity. If 
the wound shows only a low secretion
the application of the dressing may 
initially cause pain or a burning 
sensation due to the absorption 
capacity. In this case pre-moisten the
dressing with sterile saline solution.

6. Make a note of the number of
dressings used in each wound on the
patient's records.

7. Hold the dressing(s) in place using a 
suitable retention dressing, eg. 
ALLEVYN Thin.

Frequency of Change
The frequency of dressing change
depends on the level of wound exudate.
Change dressing when the secondary
dressing rises or strikethrough occurs.
The interval between dressing changes
is one to several days. A dressing change
is required at least once a week.
During the early stages of wound
management ALLEVYN Plus Cavity
dressings should be inspected
frequently.

Dressing removal
Remove secondary dressings and
carefully remove ALLEVYN Plus Cavity
dressings using either blunt forceps or
gloved hands.

Application hints:
To avoid adherence of the dressing to
gloves or equipment, it is recommended
to moisten the gloved fingers or
equipment with sterile saline solution.

Precautions
The usage of oxidising agents, eg.
hydrogen peroxide and hypochlorite
solutions should be avoided with
ALLEVYN Plus Cavity.

Contraindications
Do not use in deep cavity wounds with
small openings. Contact your healthcare
professional if infection is suspected, eg.
redness or foul exudates. Infected
wounds should be inspected daily and
treated appropriately.

Não usar o conteúdo se a embalagem
estiver aberta ou danificada.

Descrição
O ALLEVYN Plus Cavity é um penso que
contém um material altamente
absorvente impregnado numa matrix de
poliuretano.

Mecanismo de acção
O ALLEVYN Plus Cavity absorve o
exsudado mantendo o ambiente húmido.
Preenche a ferida, impedindo
fisicamente o fecho prematuro e não
adere à superfície da mesma.

Indicações
O ALLEVYN Plus Cavity pode ser usado
por técnicos de saúde para o tratamento
de feridas profundas que cicatrizam por
segunda intensão tais como: úlceras de
pressão grau III e IV, úlceras de perna
profundas, excisões e deiscências pós-
operatórias.

Instruções para utilização
1. Limpar a ferida de acordo com os 

procedimentos locais.
2. Seleccionar um penso adequado.
3. Remover o a película impressa.
4. Remover papel protector do penso.
5. O penso pode ser cortado ao 

tamanho necessário com a ajuda de 
luvas ou forceps. Preencher até 50% 
a ferida dobrando ou enrolando o 
penso. O penso expande-se quando 
absorve exsudado preenchendo 
completamente a cavidade. Se a 
ferida tiver pouco exsudado o penso 
pode provocar inicialmente alguma 
dor ou sensação de queimadura 
devido à capacidade de absorção do 
mesmo. Neste caso humedeça o 

penso antes da aplicação
com solução salina.

6. Tomar nota do número de pensos 
aplicados na ficha do doente.

7. Utilizar um penso secundário 
adequado, por ex., ALLEVYN Thin.

Frequência de muda
A frequência de muda do penso
depende do nível de exsudado. Mudar o
penso quando o penso secundário
aumentar de volume ou repassar. O
intervalo entre as mudas de penso varia
de um a vários dias. É necessário mudar
pelo menos uma vez por semana.
Durante a primeira fase do tratamento o
ALLEVYN Plus Cavity deve ser
inspeccionado regularmente.

Remoção de penso
Remover o penso secundário e remover
o ALLEVYN Plus Cavity com cuidado
usando luvas ou forceps.

Dicas para a aplicação:
Para evitar aderência do penso às luvas
ou equipamento deve-se humedecer
estes com soro fisiológico.

Precauções
Devem ser evitados o uso de agentes
oxidantes, por ex., Peróxido de
Hidrogénio e soluções de Hipoclorito .

Contraindicações
Não usar em feridas cavitárias profundas
com entradas estreitas. Contactar com o
técnico de saúde se suspeitar de
infecção, por ex., vermelhidão ou
exsudado anormal. As feridas infectadas
devem ser inspeccionadas diariamente e
tratadas de forma apropriada.

Använd ej förbandet om förpackningen
är öppnad eller skadad.

Beskrivning
ALLEVYN Plus Cavity är ett sårförband
som innehåller ett högabsorberande
material blandat i en polyuretan matrix.

Funktion
ALLEVYN Cavity Plus absorberar
sårvätska och bibehåller en fuktig
sårmiljö. Det fyller sårhålan och
förhindrar därmed att såret sluter sig för
tidigt, fastnar inte i sårytan.

Verkningsmekanism
ALLEVYN Plus Cavity kan användas under
vägledning av sjukvårdspersonal för
behandling av djupa sår såsom : Trycksår
grad III & IV, djupa bensår, djupa
kirurgiskt reviderade sår och öppna post-
operativa sår.

Bruksanvisning
1. Rengör såret enligt lokala rutiner.
2. Välj en lämplig förbandsstorlek.
3. Avlägsna skyddsfilmen på förbandet
4. Avlägsna skyddspapperet.
5. Förbandet kan klippas i lämplig storlek

för att appliceras i sårkaviteten. 
Använd pincett och handskar. Fyll 
endast kaviteten till 50 % genom rulla
eller breda ut förbandet. Fyll ej 
sårhålan fullständigt då förbandet 
expanderar då sårvätska absorberas.
Om såret endast har en sparsam 
sårsekretion kan förbandet ge smärta
eller en brännande känsla på grund av
absorptionen. Vid dessa tillfällen kan 
förbandet fuktas med steril 
koksaltlösning inför applicering.

6. Dokumentera i sårjournalen hur 

många förband som har applicerats i
såret.

7. Förbandet fixeras med hjälp av ett 
passande täckförband såsom 
ALLEVYN Thin.

Omläggningsfrekvens
Omläggningsfrekvensen påverkas av hur
mycket såret vätskar. Byt förbandet då
täckförbandet lyfter eller då sårvätska
tränger igenom. Intervallerna mellan
förbandsbyten varierar mellan en till flera
dagar. Förbandet ska bytas minst en
gång per vecka. Initialt bör ALLEVYN Plus
Cavity inspekteras regelbundet.

Avlägsnande av förbandet
Avlägsna täckförbandet och lyft försiktigt
bort ALLEVYN Plus Cavity med hjälp av
pincett eller handskbeklädd hand.

Råd om applicering
För att undvika att förbandet fastnar i
handske eller redskap rekommenderas
att blöta dessa med steril koksalt inför
beröring av förbandet.

Försiktighet
Använd ej ALLEVYN Plus Cavity
tillsammans med oxiderande produkter
såsom hypokloritlösningar eller
väteperoxid.

Kontraindikationer
Ska ej användas i djupa sårkaviteter med
trång såröppning. Kontakta
sjukvårdspersonal vid misstanke om
infektion såsom rodnad eller illaluktande,
varblandad sårvätska. Infekterade sår bör
inspekteras dagligen och behandlas
enligt fastställda rekommendationer.

Älä käytä, jos pakkaus on avattu tai se on
vahingoittunut.

Kuvaus
ALLEVYN Plus Cavity on haavasidos, joka
koostuu erittäin imukyisestä
polyuretaanivaahdosta.

Ominaisuudet
ALLEVYN Plus Cavity imee eritteen pitäen
yllä kuitenkin kosteaa haavaympäristöä.
Se pakkautuu haavaan, ehkäisten haavan
liian aikaisen sulkeutumisen. Sidos ei
tartu haavan pintaan.

Indikaatiot
ALLEVYN Plus Cavity soveltuu
käytettäväksi asiantuntijan arvioinnin
jälkeen syviin haavoihin, kuten 3. ja 4.
asteen painehaavat, syvät säärihaavat,
avautuneet leikkaushaavat, excisiot
(esim. fistelin tai melanooman poistot).

Käyttöohjeet
1. Puhdista haava annettujen ohjeiden 

mukaisesti.
2. Valitse sopivan kokoinen sidos.
3. Poista kalvo sidoksen takaa.
4. Poista paperi sidoksesta.
5. Sidos voidaan leikata ennen haavaan 

laittamista käyttäen steriilejä 
apuvälineitä. Täytä noin puolet (50 %)
haavasta löyhästi sidoksilla joko 
taittamalla sidosta tai kierittämällä sitä
rullalle. Sidos laajenee, kun se 
täyttyy eritteestä. Jos haavassa ei ole 
eritettä, saattaa sidos aiheuttaa 
kirvelyä tai pistelyä. Tässä 
tapauksessa se on hyvä kostuttaa 
ennen haavaan laittamista 
keittosuolaliuoksella.

6. Kirjaa käytettyjen sidosten määrä 
potilaspapereihin. Tämä on erityisen 
tärkeää, kun kyseessä on syvä haava.

7. Sidos pysyy paremmin paikallaan, kun
käytetään lisäksi jotakin kiinnittyvää 
sidosta, esim. ALLEVYN Thin –sidosta,
toissijaisena sidoksena.

Vaihtoväli
Sidoksen vaihtoväli riippuu eritteen
runsaudesta. Sidos on syytä vaihtaa, jos
eritettä vuotaa toissijaiseen sidokseen.
Sidos saa olla paikallaan useitakin
vuorokausia. Se on kuitenkin vaihdettava
vähintään kerran viikossa. Haavanhoidon
alkuvaiheessa haavaa on syytä tarkkailla
enemmän ja tehdä myös sidoksen vaihto
useammin.

Sidoksen poisto
Poista toissijainen sidos ja varovasti
poista ALLEVYN Plus Cavity -sidos
käyttäen apuna esim. atuloita.

Käyttövinkkejä:
Jottei sidos tarttuisi käsineisiin tai
instrumentteihin se on hyvä kostuttaa
steriilissä keittosuolaliuoksessa
käsineet kädessä.

Varoitukset
Älä käytä tuotteen kanssa yhdessä
happoja tai vetyperoksidiliuosta.

Kontraindikaatiot
Älä käytä syviin haavoihin, joissa on
hyvin pieni suu-aukko. Jos haavassa on
infektion merkkejä, on käyttö
suunniteltava yhdessä haavanhoitajan
kanssa ja haavaa on silloin hoidettava
päivittäin.

Tuoteen saatavuus
Koodi Koko Myyntierä
66047571 5cm x 6cm 10 kpl
66047573 10cm x 10cm  5 kpl
66000846 10cm x 10cm 10 kpl
66047574 15cm x 20cm  3 kpl
66000848 15cm x 20cm 10 kpl

Produkter
Art nr Storlek Förpackning
66047571 5cm x 6cm 10 st
66047573 10cm x 10cm  5 st
66000846 10cm x 10cm 10 st
66047574 15cm x 20cm  3 st
66000848 15cm x 20cm 10 st

Apresentações
Codigo Tamanho Caixas
66047571 5cm x 6cm Carton of 10
66047573 10cm x 10cm Carton of  5
66000846 10cm x 10cm Carton of 10
66047574 15cm x 20cm Carton of  3
66000848 15cm x 20cm Carton of 10
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Polyurethane foam cavity dressing
ALLEVYN™ PLUS CAVITY

*smith&nephew*smith&nephew

ALLEVYN™ PLUS CAVITY
*smith&nephew

Penso espuma de poliuretano para cavidades
ALLEVYN™ PLUS CAVITY

*smith&nephew

Polyuretanskum-förband för kaviteter
ALLEVYN™ PLUS CAVITY

*smith&nephew

Polyuretaanivaahtosidos syviin haavoihin
ALLEVYN™ PLUS CAVITY

*smith&nephew

Polyuretan skumbandasje for dype sår
ALLEVYN™ PLUS CAVITY

25°C/
77°F

ENNO F I SE PT TR

UK Smith & Nephew Healthcare Limited,
Healthcare House, 101 Hessle Road,
Hull HU3 2BN. Tel: 01482 222200.
AUSTRALIA Smith & Nephew Pty Ltd.,
315 Ferntree Gully Road, Mount Waverley,
PO Box 242, Victoria 3149.
Tel (03) 8540 6777.
AUSTRIA Smith & Nephew GmbH,
Concorde Business Park C3, A-2320
Schwechat. Tel: +43 (0)1 707 91 02.
BELGIUM Smith & Nephew SA-NV,
Av. du Four à Briques 3b - 1140 Bruxelle -
Kareelovenlaan 3b - 1140 Brussels.
Tel: (02) 702 29 11.
CANADA Smith & Nephew Inc.,
2250 Alfred Nobel, St. Laurent (Québec)
H4S 2C9. Tel: 1 514 956 1010.
CHINA Smith & Nephew Limited,
19F, Harbour Ring Hiang Pu Centre,
No. 98 Liu He Road, Shanghai 200001.
Tel (21) 6350 3100.
DENMARK Smith & Nephew A/S,
Slotsmarken 14, 2970 Hørsholm,
Tel: +45 45 80 61 00.
EASTERN EUROPE Smith & Nephew GmbH,
Concorde Business Park C3, A-2320
Schwechat. Tel: +43 (0)1 707 91 02.
FRANCE Smith & Nephew SAS,
25 bd Alexandre Oyon 72019 LE MANS
Cedex2. Tél: 02 43 83 23 23.
FINLAND Smith & Nephew Oy, Äyritie 12 C,
01510 Vantaa. +358 207 866 300.
GERMANY Smith & Nephew GmbH,
Wound Management, Osterbrooksweg 71,
D-22869 Schenefeld, Tel: 040 879744-0.
GREECE Costas A. Papaellinas (Hellas) SA,
26th km, Paeanias - Markopoulou Ave,
PO Box 182, 19400 Koropi.
Tel: 662 6201-7.
HONG KONG Smith & Nephew Ltd.,
Unit 813-816, 8/F, Delta House,
3 On Yiu Street, Shatin, N.T.
Tel: (852) 2648 7700.
INDIA Smith & Nephew Healthcare Limited,
361 Solitaire Corporate Park,
Andheri-Kurla Road, Andheri (East),
Mumbai 400 093. Tel (22) 2826 6406.
INDONESIA PT Smith & Nephew Healthcare,
Total Building, 5th Floor, J1. Let. Jend. S.
Parman Kav 106A, Jakarta 11440.
Tel: 21 5680521.
IRELAND Smith & Nephew Limited,
Carraig Court, George’s Avenue, Blackrock,
Co. Dublin, Tel: 01-217 0444.
ITALY Smith & Nephew S.r.l,
– Via De Capitani 2A, 20041 Agrate Brianza
(Milano). Tel: +39 039 60941.
JAPAN Smith & Nephew Wound
Management KK, 2-4-1 Shiba Park,
Minato-ku, Tokyo 105-0011 Japan.
Tel: 03-5403-8930.
KOREA Smith & Nephew Ltd, 6th Floor,
Kwangmyung Building,
237-2 Neung-dong, Kwangjin-ku, Seoul,
Korea (143-180). Tel: 2343 60460.

MALAYSIA Smith & Nephew Healthcare
Sdn.Bdh, Menara Merais, 9th Floor, 1,
Jalan 9/13, Petaling Jaya 46300, Selangor.
Tel: 03-7958 7103.
MALTA V J Salamone Ltd., PO Box 55,
Valletta
MEXICO Smith & Nephew, SA de CV,
Patricio Sanz No. 442, Colonia del Valle,
C.P. 03100, México D.F., Tel. 53 40 22 60.
MIDDLE EAST Smith & Nephew FZE,
Level 7 Convention Tower, Dubai
International Exhibition Complex,
P.O. Box 9715, Dubai, United Arab Emirates.
Tel: 971 4 3116 300.
NETHERLANDS Smith & Nephew BV,
Kruisweg 659, 2132 NG Hoofddorp,
Tel: (0031) 020 - 6543999.
NEW ZEALAND Smith & Nephew Ltd.
PO Box 442, 621 Rosebank Road, Avondale,
Auckland, Tel: 9 828 4059.
NORWAY Smith & Nephew A/S,
PO Box 224, Nye Vakas vei 64, 1379 Nesbru,
Tel: 66842020.
PAKISTAN Smith & Nephew Pakistan
(Private) Ltd, A/69 SITE, Manghopir Road,
SITE, PO Box 3659, Karachi 75700.
Tel: 21 2561176.
PORTUGAL Smith & Nephew, Lda,
Lagoas Park, Edifício 7, 2740-299 Porto
Salvo. Tel: 21-446 06 50.
SINGAPORE Smith & Nephew Pte Ltd.
1 Jalan Kilang Timor, #08-03/05 Pacific
Tech Centre, 159303. Tel: 270 0552.
SOUTH AFRICA Smith & Nephew
Pharmaceuticals (Pty) Limited,
30 The Boulevard, West End Office Park,
Westville, 3629. Tel: 031 7108111.
SPAIN Smith & Nephew SAU, Fructuós
Gelabert, 2-4, 08970 Sant Joan Despí,
Barcelona. Tel: 93 373 73 01.
SWEDEN Smith & Nephew AB, Box 143,
Kråketorpsgatan 20, 43122 Mölndal.
Tel: 031-746 58 00.
SWITZERLAND Smith & Nephew AG,
Glutz Blotzheim-Str.1, CH-4502 Solothurn,
Tel: 32 624-5660.
TAIWAN (R.O.C.) Smith & Nephew
(Overseas) Ltd., Taiwan Branch, 9F-3,
No. 130, Sec. 2, Jhongsiao East Road,
Taipei City. Tel: 886 2 3322 5020.
THAILAND Smith & Nephew LTD, 344/3 Soi
Rongrien Yepun, Rama IX Road, Kwang
Bangapi, Khet Huay Kwang, Bangkok 10310.
Tel: 2 719 6221-27.
TURKEY Interfarma KS, Mithatpasa C,
No 24/7, Yenisehir, Ankara.
UNITED STATES Smith & Nephew, Inc.,
Wound Management Division,
970 Lake Carillon Drive, Suite 110,
St. Petersburg, FL 33716.
Customer Care Center:
1 800 876-1261 or 727 392-1261.
VENEZUELA Eurociencia C.A.
Laboratorios Ball C.A., Marcas Asociadas
(Marcasa) SA, Calle Santa Ana, Edificio
Centro Penafiel, Piso 3, Urb. Boleita Sur.
Caracas. Tel: 2 234 8802.



Producent
Fremstillet af Smith & Nephew Medical Limited, Hull HU3 2BN England
™ Varemærker tilhørende Smith & Nephew
©Smith & Nephew 2009

Fabrikant
Geproduceerd door Smith & Nephew Medical Limited, Hull HU3 2BN Engeland
™Handelsmerken van Smith & Nephew
©Smith & Nephew 2009

Fabbricante
Prodotto da Smith & Nephew Medical Limited, Hull HU3 2BN Inghilterra
™Marchio di Smith & Nephew
©Smith & Nephew 2009

Fabricante
Fabricado por Smith & Nephew Medical Limited, Hull HU3 2BN Inglaterra
™Marcas registradas de Smith & Nephew
©Smith & Nephew 2009

Fabricant
Fabriqué par Smith & Nephew Medical Limited, Hull HU3 2BN Angleterre
™Marques déposées de Smith & Nephew
©Smith & Nephew 2009
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Indeholdet må ikke anvendes, hvis
pakningen er åbnet eller beskadiget.

Beskrivelse
ALLEVYN Plus Cavity er en forbinding
som indeholder et høj-absorberende
materiale som er indlejret i en
polyurethan matrix.

Virkemåde
ALLEVYN Plus Cavity absorberer
ekssudat samtidig med, at den
bibeholder et fugtigt sårmiljø.
Forbindingen fylder såret ud og forhindrer
derved præmatur sårlukning. Hæfter ikke
til sår overfladen.

Indikationer
ALLEVYN Plus Cavity kan bruges, under
vejledning fra sundhedspersonale, til
behandlingen af dybe sår som heler ved
sekundær heling så som grad 3-4
tryksår, dybe bensår, excisioner og
spaltede cicatricer.

Brugervejledning
1. Rengør såret efter normale 

procedurer.
2. Vælg en passende størrelse 

forbinding.
3. Fjern den ternede film.
4. Fjern dækpapiret.
5. Forbindingen kan klippes til, hold 

forbindingen med en stump pincet 
eller sterile handsker. Kaviteten 
pakkes løst ved at folde eller rulle 
forbindingen, kaviteten må højst fyldes
50% op. Forbindingen udvider sig, når
den absorberer ekssudat, til at fylde 
hele kaviteten ud. Hvis såret kun 
væsker let kan applikationen af 
forbindingen forårsage smerter eller 

en brændende fornemmelse, hvilket 
skyldes den høje absorptions 
kapacitet. Hvis dette er tilfældet fugtes
forbindingen med en steril saltvands 
opløsning.

6. Noter antallet af forbindinger der 
bruges i hvert sår i patientens papirer.

7. Forbindingen holdes på plads med en
passende sekundær forbinding f.eks 
ALLEVYN Thin.

Skiftefrekvens
Skiftefrekvensen afhænger af mængden
af ekssudat. Intervallet er fra 1 til flere
dage. Forbindingen skal skiftes mindst 1
gang pr. uge. I det tidlige stadie af
sårbehandlingen bør ALLEVYN Plus
Cavity inspiceres ofte.

Fjernelse
Fjern først den sekundære forbinding,
herefter fjernes ALLEVYN Plus Cavity
forsigtigt ved brug af en stump pincet
eller handsker.

Applikations tips:
For at undgå at forbindingen klæber til
handsker eller andet udstyr, anbefales
det at fugte handsken eller udstyret med
sterilt saltvand.

Forholdsregler
Undgå at bruge ALLEVYN Plus Cavity
sammen med iltningsmidler som f.eks
brintoverilte eller hypokloritopløsninger.

Kontraindikationer
Undgå brug i dybe kavitets sår med lille
åbning. Ved mistanke om infektion
(rødme eller uklart ekssudat) bør en læge
kontaktes. Inficerede sår bør tilses
dagligt og behandles hensigtmæssigt.

Inhoud niet gebruiken indien verpakking
geopend of beschadigd is.

Beschrijving
ALLEVYN Plus Cavity is een wondkompres
dat bestaat uit een hoog absorberend
materiaal dat omgeven is door een
polyurethaan matrix.

Werking
ALLEVYN Plus Cavity absorbeert
exsudaat, terwijl tegelijkertijd een vochtig
wondmilieu behouden wordt. Het vult de
wond waardoor vroegtijdige wondsluiting
voorkomen wordt. ALLEVYN Plus Cavity
kleeft niet aan het wondoppervlak.

Indicaties
ALLEVYN Plus Cavity kan onder toezicht
van een deskundige gebruikt worden bij
behandeling van diepe wonden met
secundaire wondgenezing zoals bijv.
graad 3 en 4 decubitus, diepe
beenulcera, excisies en postoperatieve
dehiscentie.

Instructies voor gebruik
1. Reinig de wond op de gebruikelijke 

wijze.
2. Kies het juiste formaat kompres.
3. Verwijder de bedrukte laag van het 

kompres.
4. Verwijder het beschermpapier.
5. Het kompres kan op maat geknipt 

worden voordat het in de wond 
aangebracht wordt door steriele pincet
of handschoenen te gebruiken. Breng
het kompres los aan door het kompres
te vouwen of op te rollen waarbij 50%
van de wond gevuld dient te worden. 
Het kompres zet uit door absorptie van
exsudaat zodat de wond geheel 
opgevuld zal worden. Indien de wond
weinig vocht afgeeft, kan het 
aanbrengen van het kompres in 1e 
instantie pijnlijk zijn of een brandend 
gevoel geven door het absorberende 
vermogen. In dit geval dient het 
kompres vooraf met steriele 
zoutoplossing vochtig gemaakt te 
worden.

6. Houdt het aantal gebruikte 
kompressen in elke wond bij in het 
patiëntendossier.

7. Houdt de kompressen in de wond 
door een geschikt fixatiekompres te 
gebruiken, zoals bijv. ALLEVYN Thin.

Frequentie van verbandwisselingen
De frequentie van verbandwisselingen is
afhankelijk van de hoeveelheid
wondexsudaat. Verwissel het kompres
als het secundaire verband loslaat of
wanneer wondexsudaat onder het
secundaire verband doorlekt. Het
kompres kan meerdere dagen blijven
zitten. Verbandwisseling dient minimaal
1x per week plaats te vinden.  In het
begin van de behandeling dient het
ALLEVYN Plus Cavity kompres regelmatig
geïnspecteerd te worden.

Verwijderen van kompres
Verwijder het bedekkende kompres en
verwijder de ALLEVYN Plus Cavity
kompressen met pincet of met
handschoenen.

Tip bij aanbrengen
Om verkleving van het kompres aan de
handschoenen of andere materialen te
voorkomen, adviseren wij de
handschoenen of materialen met een
steriele zoutoplossing te bevochtigen.

Voorzorgsmaatregelen
Het gebruik van oxiderende producten
zoals waterstofperoxide of hypochloride
oplossingen dient bij ALLEVYN Plus
Cavity vermeden te worden.

Contra-indicaties
Niet gebruiken op diepen wonden met
smalle opening. Indien het vermoeden
van een infectie ontstaat, bijv. roodheid
of troebel exsudaat, dient contact
opgenomen te worden met een
deskundige. Geïnfecteerde wonden
dienen dagelijks geïnspecteerd te
worden en op de juiste wijze behandeld
te worden.

Non utilizzare il contenuto se la
confezione risulta aperta o danneggiata.

Descrizione
ALLEVYN Plus Cavity è una medicazione
che contiene al suo interno materiale ad
elevata capacità di assorbimento,
inglobato in una matrice di poliuretano.

Modalità d’azione
La medicazione ALLEVYN Plus Cavity
assorbe l’essudato e contribuisce a
mantenere umido l’ambiente della
lesione. La medicazione riempie la ferita
prevenendone fisicamente la chiusura
prematura e non aderisce alla superficie
della lesione.

Indicazioni
ALLEVYN Plus Cavity può essere usato,
sotto la direzione di personale sanitario,
nel trattamento di ulcere profonde che
guariscono per seconda intenzione
come: ulcere da pressione di III°-IV°
stadio,ulcere profonde dell’arto inferiore,
escissioni e deiscenze post-operatorie.

Istruzioni per l’uso
1. Pulire la lesione in accordo con le 

normali procedure.
2. Scegliere una medicazione di 

dimensioni appropriate.
3. Rimuovere il film prestampato dalla 

medicazione.
4. Rimuovere lo strato di supporto.
5. La medicazione può essere ritagliata 

prima di essere inserita nella cavità, 
utilizzando forbici sterili o guanti 
sterili. Riempire la lesione per il 50%, 
piegando la medicazione o 
arrotolandola, la medicazione infatti, 
in seguito all’assorbimento 
dell’essudato, si adatterà alle 
dimensioni della ferita riempiendo 
completamente la cavità. Se la lesione
è scarsamente essudante, 
l’applicazione della medicazione potrà
causare una iniziale sensazione di 
bruciore o dolore, dovuti all’azione 
assorbente della medicazione stessa.
In questo caso, inumidire 
preventivamente la ferita con 

soluzione fisiologica.
6. Annotare sempre sulla cartella clinica

il numero di medicazioni utilizzate.
7. Mantenere la medicazione in sede 

mediante l’uso di una medicazione 
secondaria di fissaggio, per esempio 
ALLEVYN Thin.

Frequenza di cambio della
medicazione
La frequenza di cambio della
medicazione dipende dal livello di
essudato prodotto dalla lesione. È
necessario cambiare la medicazione
quando c’è il rischio di fuoriuscita
dell’essudato dalla medicazione stessa.
La frequenza di cambio varia da uno a
più giorni. Si raccomanda comunque
almeno un cambio alla settimana.
Durante le prime fasi del trattamento con
ALLEVYN Plus Cavity, la ferita deve
essere ispezionata frequentemente.

Rimozione della medicazione
Rimuovere la medicazione secondaria di
fissaggio, quindi rimuovere con
attenzione ALLEVYN Plus Cavity con
forbici a punta smussata o con guanti
sterili.

Suggerimenti per l’applicazione
Per evitare che la medicazione aderisca
ai guanti sterili o agli strumenti, si
raccomanda di inumidirli con soluzione
fisiologica sterile.

Precauzioni
Non utilizzare la medicazione ALLEVYN
Plus Cavity con agenti ossidanti come
acqua ossigenata o soluzioni di ipoclorito
(tipo Amuchina).

Controindicazioni
Non utilizzare su lesioni cavitarie
profonde con una ridotta apertura.
Contattare il personale sanitario nel caso
si sospetti l’insorgenza di una infezione,
per esempio con arrossamento della cute
o produzione di essudato maleodorante.
Le lesioni infette devono essere
controllate quotidianamente e trattate in
modo appropriato.

No utilizar el contenido si el envase está
abierto o deteriorado.

Descripción
ALLEVYN Plus Cavity es un apósito que
contiene un material altamente
absorbente dentro de una matriz de
poliuretano.

Modo de acción
ALLEVYN Plus Cavity absorbe el exudado,
manteniendo un ambiente húmedo en la
lesión. Rellena la lesión, impidiendo
físicamente el cierre prematuro de la
misma, y no se adhiere a la superficie de
la lesión.

Indicaciones
ALLEVYN Plus Cavity está indicado para
el tratamiento, bajo supervisión de un
profesional, de lesiones profundas que
cicatrizan por segunda intención, como:
úlceras por presión estadio III y IV, úlceras
profundas de pierna, escisiones y
dehiscencias de heridas postoperatorias.

Instrucciones de uso
1. Limpiar la lesión siguiendo los 

procedimientos habituales.
2. Seleccionar el tamaño adecuado de 

apósito.
3. Retirar el film impreso individual.
4. Retirar el papel protector del apósito.
5. El apósito puede recortarse antes de 

introducirlo en la cavidad mediante 
pinzas romas estériles o guantes. 
Introducir el apósito sin apretar hasta 
que rellene el 50% de la lesión, 
doblándolo o enrollándolo. El apósito 
se expande al absorber el exudado 
hasta rellenar completamente la 
cavidad. Si la lesión presenta un bajo
nivel de secreción, la aplicación del 
apósito puede producir inicialmente 
un ligero dolor o ardor debido a su 
alta capacidad de absorción. En este 
caso, humedecer previamente el 
apósito con solución salina.

6. Anotar en el historial del paciente el 
número de apósitos utilizados en 
cada lesión.

7. Fijar el(los) apósito(s) utilizando un 
apósito secundario de retención 
apropiado, p.ej: ALLEVYN  Thin.

Frecuencia de cambio
El cambio de apósito depende del nivel
de exudado de la lesión. Cambiar
ALLEVYN Plus Cavity cuando el exudado
penetre o se haga visible en el apósito
secundario. El intervalo entre cambios de
apósito es de uno a varios días. Es
necesario cambiar el apósito como
mínimo una vez a la semana. Durante las
primeras fases del tratamiento, ALLEVYN
Plus Cavity debería ser inspeccionado
frecuentemente.

Retirada del apósito
Retirar primero el apósito secundario y
después, cuidadosamente retirar
ALLEVYN Plus Cavity utilizando pinzas
romas o guantes.

Consejos de aplicación
Para evitar que el apósito se adhiera a
los guantes o al material, se recomienda
humedecer los guantes o el material con
una solución salina estéril.

Precauciones
Debe evitarse el uso de agentes
oxidantes como soluciones de hipoclorito
o agua oxigenada con ALLEVYN Plus
Cavity.

Contraindicaciones
No usar en lesiones con cavidad interna
profunda pero con poca apertura
externa. Si se sospecha que hay
infección, p.ej. enrojecimiento o exudado
con mal olor, contactar con un profesional
sanitario. Las lesiones infectadas deben
ser inspeccionadas diariamente y
tratadas de forma apropiada.

Ne pas utiliser si le sachet protecteur est
ouvert ou endommagé.

Description
ALLEVYN Plus Cavity est constitué d’une
matrice de polyuréthane contenant un
matériau super-absorbant.

Mode d’action
ALLEVYN Plus Cavity absorbe l’exsudat
tout en maintenant un milieu humide au
contact de la plaie. Le pansement remplit
la plaie, l’empêchant de se refermer trop
tôt, et n’adhère pas à sa surface .

Indications
ALLEVYN Plus Cavity peut être utilisé,
sous surveillance médicale, dans la prise
en charge des plaies profondes ne
pouvant cicatriser que par deuxième
intention telles que escarres de stade III
et IV, ulcères de jambe profonds,
excisions et déhiscence des plaies post-
opératoires.

Mode d’emploi
1. Nettoyer la plaie selon le protocole 

habituel.
2. Choisir la bonne taille de pansement.
3. Retirer le film imprimé.
4. Retirer le film protecteur .
5. Mains gantées ou à l’aide de pinces 

stériles à bouts ronds, le pansement 
peut être découpé avant insertion 
dans la plaie. En pliant ou roulant le 
pansement sur lui-même, combler la 
plaie à 50%, de façon lâche. Sous 
l’effet de l’absorption de l’exsudat, le 
pansement se gonfle de manière à 
remplir complètement la cavité. En cas
de faible exsudat et en raison de la 
capacité d’absorption du pansement,
son application initiale peut se révéler
douloureuse ou causer des 
sensations de brûlures. Dans ce cas, 
pré-humidifier le pansement avec une
solution physiologique stérile.

6. Noter dans le dossier du patient le
nombre de pansements utilisés pour 
chaque plaie.

7. Fixer le(s) pansement(s) à l’aide d’un 
pansement absorbant, par exemple 
ALLEVYN Thin.

Fréquence de renouvellement
La fréquence de renouvellement du
pansement est fonction de la quantité
d’exsudat. Renouveler le pansement
lorsque le pansement secondaire forme
une bulle ou se détériore.
Renouvellement du pansement au moins
une fois par semaine. Dans les premiers
temps du traitement, surveiller
fréquemment les pansements ALLEVYN
Plus Cavity.

Retrait du pansement
Mains gantées ou à l’aide de pinces
stériles à bouts ronds, retirer le
pansement secondaire et retirer
précautionneusement ALLEVYN Plus
Cavity.

Conseils d’utilisation
Afin d’éviter que le pansement ne colle
aux gants ou aux équipements, il est
recommandé d’humidifier ceux-ci avec
une solution physiologique stérile.

Précautions d’emploi
Ne pas utiliser ALLEVYN Plus Cavity en
combinaison avec des agents oxydants,
tels que les solutions d’hypochlorite de
sodium ou l’eau oxygénée.

Contre-indications
Ne pas utiliser dans des plaies cavitaires
ayant une ouverture étroite. En cas
d’apparition de signes infectieux, tels que
rougeur ou exsudat nauséabond,
contacter votre professionnel de santé.
Une plaie infectée doit être surveillée
quotidiennement et traitée de manière
appropriée.

Présentations commerciales
Code produit Taille Unité de commande
66047571 5cm x 6cm Boîte de 10
66000846 10cm x 10cm Boîte de 10
66000848 15cm x 20cm Boîte de 10

Presentaciones
Código Medidas Disponibilidad
66047571 5cm x 6cm Caja de 10
66047573 10cm x 10cm Caja de  5
66000846 10cm x 10cm Caja de 10
66047574 15cm x 20cm Caja de  3
66000848 15cm x 20cm Caja de 10

Confezioni disponibili
Codice Dimensioni Medicazioni per confezione
66047571 5cm x 6cm 10
66047573 10cm x 10cm  5
66000846 10cm x 10cm 10
66047574 15cm x 20cm  3
66000848 15cm x 20cm 10

Beschikbaarheid
Artikelnummer Afmeting Verpakking
66047571 5cm x 6cm 10 stuks
66047573 10cm x 10cm  5 stuks
66000846 10cm x 10cm 10 stuks
66047574 15cm x 20cm  3 stuks
66000848 15cm x 20cm 10 stuks

Pakning
Varenr. Størrelse Antal pr. æske
66047571 5cm x 6cm 10 stk.
66047573 10cm x 10cm  5 stk.
66000846 10cm x 10cm 10 stk.
66047574 15cm x 20cm  3 stk.
66000848 15cm x 20cm 10 stk.

1850 0290     14819

Den Inhalt nicht verwenden, wenn die
Einzelverpackung offen oder beschädigt
ist.

Beschreibung
ALLEVYN Plus Cavity besteht aus einer
Polyurethanmatrix mit eingebetteten
Superabsorbern.

Wirkungsweise
ALLEVYN Plus Cavity ist hoch
aufnahmefähig und dient dem Erhalt
eines idealfeuchten Wundmileus. Es
tamponiert die Wunde aus und
verhindert dadurch das vorzeitige
Schließen der Wunde. Es haftet nicht an
der Wundoberfläche an.

Indikationen
ALLEVYN Plus Cavity kann unter der
Anleitung von medizinischem
Fachpersonal zur Behandlung von tiefen
Wunden in Sekundärheilung angewendet
werden, z.B. von Druckgeschwüren der
Stufen III-IV, tiefen Beingeschwüren,
Exzisionen und postoperativer
Wunddehiszenz.

Anwendungsanleitung
1. Die Wunde mit isotonischer 

Kochsalzlösung oder Ringerlösung 
reinigen.

2. Eine passende Verbandsgröße 
wählen.

3. Die bedruckte Schutzfolie von dem 
Verbandsmaterial entfernen.

4. Das Klebeschutzpapier entfernen.
5. Das Verbandsmaterial kann vor dem 

Einführen in die Wundhöhle 
zurechtgeschnitten werden, wobei 
sterile stumpfe Zangen verwendet 
oder Handschuhe getragen werden 
müssen. Lose mit dem 
Verbandsmaterial tamponieren, so 
dass 50% der Wundhöhle gefüllt ist. 
Das Material dazu falten oder rollen. 
Bei der Absorption von Sekreten dehnt
sich das Material aus und füllt die 
Wundhöhle vollständig. Wenn die 
Wunde nur geringe Sekretmengen 
absondert, kann die Verwendung des
Verbandsmaterials zunächst 
Schmerzen oder ein brennendes 
Gefühl verursachen, da es ein hohe 
Absorptionskapazität hat. In diesem 

Fall sollte das Material zuvor mit einer
sterilen Kochsalzlösung angefeuchtet
werden.

6. Notieren Sie die Anzahl der Verbände,
die Sie in jeder Wunde verwendet 
haben in der Patientenakte.

7. Das Material durch einen geeigneten 
Verband (z.B. ALLEVYN Thin) 
abdecken.

Häufigkeit des Verbandwechsels
Die Häufigkeit des Verbandwechsels
hängt von dem Ausmaß der
Wundensekretion ab. Den Verband
wechseln, wenn sich der
Sekundärverband hebt oder wenn eine
Durchtränkung erkennbar ist. Zwischen
dem Verbandswechsel können ein bis
mehrere Tage liegen. Einmal wöchentlich
ist ein Verbandswechsel notwendig.
Während der frühen Phasen der
Wundheilung, sollte der ALLEVYN Plus
Cavity Verband regelmäßig inspiziert
werden.

Verbandsentfernung
Den Sekundärverband entfernen und
ALLEVYN Plus Cavity vorsichtig
entnehmen, wobei sterile stumpfe
Zangen verwendet oder Handschuhe
getragen werden müssen.

Anwendungshinweise:
Um das Anhaften des Verbandsmaterials
an die Handschuhe oder die Geräte zu
verhindern, ist es empfehlenswert, die
Handschuhe oder Geräte mit steriler
Salzlösung zu befeuchten.

Vorsichtsmaßnahmen
Die Verwendung von Oxidationsmitteln,
z.B. Wasserstoffperoxid und
Hypochloritlösungen sollte in Verbindung
mit ALLEVYN Plus Cavity vermieden
werden.

Kontraindikationen
Nicht bei Wunden mit tiefen Höhlen und
kleiner Wundöffnung verwenden.
Wenn Infektionen vermutet werden, z.B.
wegen Rötung oder übelriechender
Sekrete, einen Arzt zur Hilfe ziehen.
Infizierte Wunden sollten täglich
inspiziert und entsprechend behandelt
werden.
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Polyurethan skum forbinding til kaviteter
ALLEVYN™ PLUS CAVITY
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ALLEVYN™ PLUS CAVITY
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Polyurethaan cavitair foamkompres
ALLEVYN™ PLUS CAVITY
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Medicazione in schiuma di poliuretano per lesioni cavitarie
ALLEVYN™ PLUS CAVITY

*smith&nephew

Apósito de poliuretano para cavidades
ALLEVYN™ PLUS CAVITY

*smith&nephew

Polyurethanschaumstoff Wundverband für tiefe Wunden
ALLEVYN™ PLUS CAVITY

*smith&nephew

Pansement hydrocellulaire pour plaies profondes
ALLEVYN™ PLUS CAVITY

Produktverfügbarkeit
Code Größe Verpackungsgröße
66047571 5cm x 6cm 10 Stk pro Packung
66047573 10cm x 10cm  5 Stk pro Packung
66000846 10cm x 10cm 10 Stk pro Packung
66047574 15cm x 20cm  3 Stk pro Packung
66000848 15cm x 20cm 10 Stk pro Packung
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